8.  Εκπαίδευση – παιδεία. Παρουσίαση πηγών.

Θεματικές ενότητες: 

· Σχολεία και δάσκαλοι. Δημόσια και ιδιωτική διδασκαλία
· Μαθητές και μαθηματάρια
· Σπουδές στην Ιταλία. Κολλέγια και σχολές
· Το Πανεπιστήμιο της Πάδοβας
· Ακαδημίες
· Παρουσίαση πηγών
 Η παιδεία στις βενετοκρατούμενες ελληνικές περιοχές. Το παράδειγμα δύο κτήσεων
Κρήτη
Στην Κρήτη έως τα μέσα του 15ου αι. οι σχέσεις Ελλήνων και βενετών κατακτητών ήταν πολύ ταραχώδεις και ανάμεσά τους υπήρχε ένα χάσμα. 

Στους πρώτους αιώνες το σύστημα της εκπαίδευσης σύμφωνα με τον καθηγητή Νικ. Παναγιωτάκη ήταν πιο κοντά στη βυζαντινή τακτική, δηλαδή τα παιδιά μάθαιναν γράμματα από ιδιωτικούς δασκάλους, συνήθως ιερωμένους  ή φοιτούσαν σε σχολεία που λειτουργούσαν σε μοναστήρια. Στις πόλεις δίδασκαν ιδιώτες ως οικοδιδάσκαλοι ή στα σχολεία που διατηρούσαν. Από συμβάσεις μαθητείας είναι γνωστό ότι στην Κρήτη λειτουργούσαν σχολεία  όπου τα παιδιά των ευγενών μάθαιναν την ιταλική γλώσσα. Τέτοια μαρτυρούνται στον Χάνδακα ήδη από τον 14ο αι., όπως το σχολείο του magister Pietro Narni  από το Σπολέτο που ήταν artis gramatice professor. Υπάρχει ακόμα μαρτυρία πάλι από τον 14ο αι.,  για άλλον δάσκαλο, τον Francesco de Bancaria, που διατηρούσε «σχολείο γραμματικής και άλλων επιστημών» και τον οποίο χρηματοδότησε το δημόσιο Ταμείο για να ενοικιάσει σπίτι.
H Elisabeth Santschi επεσήμανε 4 συμβάσεις διδασκαλίας γραμμάτων στον 14ο αιώνα, ανάμεσα σε 732 συμβάσεις μαθητείας, γεγονός που αποδεικνύει ότι σίγουρα δεν έφταναν όλες οι συμφωνίες στον νοτάριο.

Πολλές ήταν οι περιπτώσεις με εγγράμματους ιερείς που ασκούσαν και διδακτικά καθήκοντα. Γνωρίζουμε την περίπτωση τον 14ο αι. του μοναχού Αθανασίου στη διδακτική δραστηριότητα του οποίου αναφέρεται ο Δημήτριος Κυδώνης και του λογίου μοναχού Ιωσήφ Φιλάγρη, ο οποίος αναφέρεται ως διδάσκαλος Κρήτης. 

Ιδιώτες δάσκαλοι και ειδικά ιερωμένοι δίδασκαν τη λατινική γλώσσα στους Βενετοκρητικούς και στους Έλληνες καθολικούς που φοιτούσαν βέβαια και στα καθολικά μοναστήρια των πόλεων.

Τον 14ο αι. πρέπει να υπήρχε στην Κρήτη μια λαμπρή διδακτική παράδοση. Γνωρίζουμε ότι την εποχή εκείνη ήρθε στην Κρήτη και διδάχτηκε αρχαία ελληνικά ο Κατωϊταλιώτης Έλληνας Λεόντιος Πιλάτος, δάσκαλος αργότερα του Πετράρχη στα ελληνικά και φίλος του Βοκκάκιου. 

Για τα σχολεία ελληνικής και λατινοϊταλικής παιδείας που λειτουργούσαν στην Κρήτη τον 14ο-15ο αιώνα, σημαντικές είναι οι έμμετρες αναφορές που απαντούν στα στιχουργήματα κρητικών ποιητών και τις οποίες παραθέτει ο Παναγιωτάκης.

Γράφει ο Στέφανος Σαχλίκης στο αυτοβιογραφικό στιχούργημά του «Αφήγησις παράξενος»:
Ο κύρης και η μάνα μου, εκείνοι οπού με εκάμαν.

κατάχερα εκ του στόμα μου ουδέν έλειψε το γάλα, 

και εις μιαν οι άτυχοι γονείς εις το σχολείον με εβάλαν

στα γράμματα μ’ εβάλασιν, φρόνεσιν να μανθάνω...

και έμαθα τα γράμματα, ώστε ενηλικώθην

κι επρόκοπτα εις την παίδευσιν ώστε οπού εμεγαλώθην.

Αμή απείν εγένομουν χρονών δεκατεσσάρων...

ήρχισα τον δάσκαλον να τον αποχωρίζω....

Ο Λεονάρδος Δελλαπόρτας γράφει:

Δεν έμαθα παπλωματάς, δεν έμαθα τσαγκάρης, 

ουδέ ζουπάρης έμαθα, αλλά ουδέ καλαφάτης

εις το σκολείον εκάθηκα, Κερά μου, από μικρόθεν,

έμαθα τάχα γράμματα φράγκικα και ρωμαίικα.

Τον 15ο αι. η άνθηση της φιλολογικής δραστηριότητας στο νησί θα πρέπει να συσχετιστεί με την υψηλή στάθμη της παιδείας.

Η Κρήτη μετά την άλωση της Κωνσταντινούπολης έγινε «Ελλάδος Ελλάς και του ελληνισμού έμπεδος ακρόπολις» (Δημήτριος  Θερειανός), οι αντιμαχόμενες πλευρές αρχίζουν και συνεργάζονται, ο Χάνδακας παρουσιάζει την εικόνα μιας αναγεννησιακής πόλης.

Στα χρόνια αυτά έχουμε την ίδρυση ενός σχολείου στον Χάνδακα με πρωτοβουλία του έλληνα καρδιναλίου Βησσαρίωνα, κάτω από τον έλεγχο των φιλενωτικών. Δάσκαλοι του σχολείου αυτού αναφέρονται ο Μιχαήλ Αποστόλης, ο γιος του Αριστόβουλος, μετέπειτα Αρσένιος αρχιεπίσκοπος Μονεμβασίας, ο Γεώργιος Κόμης Κορίνθιος και άλλοι. Η φοίτηση στο σχολείο ήταν δωρεάν, η πρόθεση όμως του δημιουργού του να προσελκύσει τους μαθητές στα δόγματα της καθολικής πίστης απέτρεπε κάποιους ορθοδόξους από τη φοίτηση, τελικά όμως όπως παρατηρεί ο Παναγιωτάκης «η έφεση για μόρφωση ήταν ισχυρότερη από τις θρησκευτικές αναστολές».

Το 1501 έχουμε αίτημα των ευγενών του Χάνδακα προς τη βενετική Γερουσία για τον  διορισμό ενός δημοσίου δασκάλου, που θα μισθοδοτούνταν δηλαδή από το βενετικό κράτος. Πρώτος δάσκαλος διορίστηκε ο Peritio de Sanctis, δάσκαλος ήδη των υπαλλήλων της δουκικής γραμματείας με 50 δουκάτα ετήσιο μισθό. Ο θεσμός αυτός του δημοσίου διδασκάλου διατηρήθηκε όλον τον 16ο αι, ο δάσκαλος δίδασκε τη λατινική γλώσσα και πληρωνόταν με 30 δουκάτα τον χρόνο. Οι γνωστοί δάσκαλοι είναι όλοι Ιταλοί, οι μαθητές ήταν οι γιοί των καθολικών ευγενών και ευκατάστατων αστών της πόλης χωρίς να αποκλείονται και τα παιδιά των ορθοδόξων που σίγουρα δεν θα άφησαν ανεκμετάλλευτη την ευκαιρία.

Εκτός από τα δύο ανωτέρω σχολεία στον Χάνδακα του 16ου και 17ου αι. υπήρχαν και άλλα σχολεία που παρείχαν δωρεάν εκπαίδευση όπως το σχολείο της αρχιεπισκοπής, τα σχολεία των καθολικών μοναστηριών του Χάνδακα, όπως του αγίου Φραγκίσκου των Φραγκισκανών και του αγίου Πέτρου των Δομηνικανών.

Το δόγμα σπάνια επηρέαζε την έφεση για μάθηση. Κρητικοί nobili Veneti είχαν δασκάλους καθολικούς και ορθόδοξους, ο καθολικός Φραγκίσκος Barozzi τον κωδικογράφο Ανδρέα Δώνο και ο ορθόδοξος Καλλέργης τον δομηνικανό μοναχό Desiderio dal Legname.
Στα τέλη του 16ου αι. (1585) στον Χάνδακα ίδρυσαν σχολείο και οι Ιησουίτες μοναχοί. Η ίδρυση σχολείων από το μοναστικό τάγμα των Ιησουιτών ήταν ένας απο τους σκοπούς του τάγματος με στόχο τη διάδοση του καθολικού δόγματος και με μέσο τον προσηλυτισμό. Το σχολείο έκλεισε το 1606 μετά τη διαμάχη της Βενετίας με τον Πάπα (interdetto) και οι Ιησουίτες διώχτηκαν, επανήλθαν όμως το 1620.

Κέρκυρα, δημόσια διδασκαλία
 Ἡ παρουσίαση τῆς πνευματικῆς κατάστασης στή βενετοκρατούμενη Κέρκυ​ρα στά χρόνια πρίν τόν 16ο αἰώνα ὁμολογουμένως μπορεῖ νά γίνει μόνο μέσα ἀπό τήν ἀνασύνθεση σπαραγμάτων πληροφοριῶν, σέ κάθε περίπτωση ἔμμεσα καί ἐλλειπτικά. Ἡ ἀπουσία ἀρχειακοῦ ὑλικοῦ γιά ἐκείνη τήν ἐποχή στό κερκυραϊκό Ἀρχεῖο εἶναι γνωστή στούς μελετητές πού συνδυάζουν τό γεγονός μέ τόν ἐμπρησμό τοῦ νησιοῦ τό 1537 κατά τόν τρίτο βενετοτουρκικό πόλεμο.

Ὅσες εἰδήσεις εἶναι γνωστές γιά τήν παρουσία δασκάλων στό νησί στό τέλος τοῦ 15ου αἰώνα καί στίς ἀρχές ἴσως τοῦ 16ου προέρχονται ἀπό ἔμμε​σες μαρτυρίες γιά τή δράση λογίων στήν Κέρκυρα καί τή μαθητεία κάποιων ἐπώνυμων, ντόπιων ἤ ξένων, κοντά τους καί συσχετίζονται ἐπίσης μέ μαρτυ​ρίες γιά ὕπαρξη βιβλιοθηκῶν καί ἀντιγραφή χειρογράφων.

Ὅπως εἶναι γνωστό, μετά τήν ἅλωση τῆς Κωνσταντινούπολης καί εἰδικά μετά τήν πτώση τῆς Πελοποννήσου στούς Τούρκους τό 1460, κατέφυγαν στήν Κέρκυρα πολλές ἐπώνυμες βυζαντινές οἰκογένειες, οἱ ὁποῖες διακρίθη​καν γιά τήν ἐπίδοσή τους στά γράμματα. Ἡ οἰκογένεια ὅμως πού μποροῦμε νά ποῦμε ὅτι σημάδεψε κυριολεκτικά μέ τήν παρουσία της τό πνευματικό κλίμα τῆς Κέρκυρας, ἦταν ἐκείνη τοῦ γνωστοῦ λογίου Ἰωάννη Μόσχου, ἡ ὁποία κατέφυγε στό νησί μετά τήν πτώση τοῦ Μυστρᾶ. Ὁ Μόσχος στή νέα του πατρίδα συνέχισε νά ἀσκεῖ τό λειτούργημα τοῦ δασκάλου μορφώνοντας ντόπιους καί ξένους καί φυσικά τούς δυό γιούς του, τόν Δημήτριο καί τόν Γεώργιο. Σύμφωνα μέ μαρτυρία ἀνώνυμου περιηγητῆ, στήν Κέρκυρα τό ἔτος 1480 λειτουργοῦσε σχολεῖο, τό ὁποῖο ἐνδεχομένως σχετίζεται μέ τόν Ἰωάννη Μόσχο, γιά τή διδακτική δράση τοῦ ὁποίου ἔχουμε βέβαιες μαρτυ​ρίες μόνο γιά μιά δεκαετία, ἀπό τό 1489 καί ἕως τό 1499. Ὁ Μόσχος δημι​ούργησε ἕναν ἀξιόλογο κύκλο μαθητῶν. Ὁ οὑμανιστής Μάρκος Ἀντώνιος Ἀντίμαχος μαθήτευσε κοντά του γιά μιά πενταετία, ἐπίσης ὁ Βενετός οὑμανιστής Giovanni Bembo, ὁ φίλος τοῦ Bembo Κερκυραῖος Ἀνδρέας Ἀνέζιος (Ἀνεζίνος ἤ Ἀνέζης), γνωστός γιά τήν ἑλληνομάθειά του, ὁ Μιχαήλ Τριβώλης, ὁ γνωστός ὡς Μάξιμος ὁ Γραικός, ὁ συνεργάτης τοῦ Ἄλδου Μανούτιου, ἐπιμελητής τοῦ Ψαλτηρίου (1494) καί συγγραφέας λειτουργικῶν κειμένων, Ἰουστίνος Δεκάδυος.

Δυστυχῶς γιά τήν ἴδια περίοδο δέν γνωρίζουμε ὀνόματα ἄλλων δασκά​λων οἱ ὁποῖοι δέν ἀποκλείεται νά ἐργάστηκαν ἐκεῖ, προετοιμάζοντας τούς μικρούς Κερκυραίους γιά τίς μορφωτικές εὐκαιρίες πού τούς πρόσφερε ἡ Δύση. 
Οἱ πρῶτες ἀρχειακές μαρτυρίες γιά τήν ἐκπαιδευτική κατάσταση στήν Κέρκυρα ἐντοπίστηκαν στό ἔτος 1524, ὁπότε καί ἐκδηλώνεται τό ἐνδιαφέ​ρον τῆς Κοινότητας γιά τή διεκδίκηση ἀπό τή Βενετία ἑνός δημοσίου δασκά​λου. Ἡ Κοινότητα τῆς Κέρκυρας, στή μακροσκελή πρεσβεία τῆς 5ης Αὐγούστου 1524 (ἡ πρεσβεία περιελάμβανε 27 αἰτήματα), συμπεριέλαβε καί τό αἴτημα (26ο στή σειρά) γιά τή μισθοδοσία ἑνός δασκάλου ἀπό τίς προσόδους τοῦ Τελωνείου. Οἱ Κερκυραῖοι στό κείμενο τῆς πρεσβείας, ἀφοῦ ἐπεσήμαιναν τή μέγιστη ἀξία τῶν γραμμάτων καί τῶν ἐπιστημῶν στή ζωή τοῦ ἀνθρώπου, κατέθεταν τή μεγάλη πίκρα τους γιά τήν ἔλλειψη ἄξιων δασκάλων καί γενι​κά γιά τήν ἔλλειψη ἐκπαίδευσης στή νεολαία. Στή συνέχεια ὑπενθύμιζαν ὅτι τό Τελωνεῖο τῆς Κέρκυρας, τά ἔσοδα τοῦ ὁποίου ἀνῆκαν στήν Κοινότητα, εἶχε δοθεῖ στή Γα​ληνοτάτη μέ τόν ὅρο νά πληρώνονται ἀπό τό Ταμεῖο του δύο γιατροί, ἕνας φυσικός καί ἕνας χειρουργός, καθώς καί ἕνας δάσκαλος. Ἡ χρονική στιγμή τῆς σύναψης τῆς συγκεκριμένης συμφωνίας δέν προσδιορίζεται. Τό κείμενο τῆς πρεσβείας τοῦ 1524 ἔκανε λόγο γιά ἕναν μόνο δάσκαλο, ὁ ὁποῖος θά μισθοδοτοῦνταν μέ τέσσερα μιλιάρια ἁλατιοῦ ἐτησίως, χωρίς νά καθορίζει τό ἀντικείμενο διδασκαλίας του, ἐντούτοις, ὅπως φαίνεται ἀπό τό πρακτικό τοῦ Συμβουλίου τῆς 1ης Μαρτίου 1545 καί τήν πρεσβεία τοῦ 1546, πού θά παρουσιάσουμε στή συνέχεια, ἐπρόκειτο γιά δάσκαλο, ὁ ὁποῖος θά δίδασκε γράμματα ἑλληνικά στά παιδιά τῶν πολιτῶν τῆς Κοινότητας. Τό αἴτημα τοῦ Συμβουλίου ὁμόφωνα ἐνέκρινε ἡ  βενετική Διοίκηση.

Μετά τήν ἔγκριση τοῦ αἰτήματος τῆς πρεσβείας τοῦ 1524 σχετικά μέ τήν ἐξασφάλιση δημοσίου δασκάλου, καμιά πληροφορία δέν ἐντοπίστηκε ἕως τό ἔτος 1541, πού νά πιστοποιεῖ τήν παρουσία καί δράση τοῦ δασκάλου στό νησί. Εἶναι γεγονός βέβαια ὅτι ἡ ἀποδοχή ὁρισμένων αἰτημάτων ἀπό τή βε​νετική Διοίκηση δέν σήμαινε πάντα καί τήν ἄμεση πραγματοποίησή τους, στήν προκειμένη ὅμως περίπτωση δέν μπορεῖ αὐτό νά ὑποστηριχτεῖ μέ βε​βαιότητα ἀφοῦ λείπουν τά πρακτικά τοῦ Συμβουλίου τῶν ἀνωτέρω ἐτῶν. 

Ἡ πρώτη ἀναμφισβήτητη πληροφορία γιά τήν παρουσία δημοσίου δα​σκάλου στήν Κέρκυρα ἀνάγεται στό ἔτος 1541, δηλαδή λίγα μόλις χρόνια μετά ἀπό τή φοβερή καταστροφή πού προκάλεσε ἡ τουρκική πολιορκία τοῦ 1537. Ἀπό τό πρακτικό τῆς συνεδρίασης τῆς 3ης Νοεμβρίου 1541 προκύπτει ὅτι ὡς δάσκαλος τῶν ἑλληνικῶν, ὁ ὁποῖος ἀμειβόταν ἀπό τήν Κοινότητα, ἐργαζόταν τότε ὁ εὐγενής Γεώργιος Μόσχος, ἐνῶ παράλληλα στήν πόλη ζοῦσε καί δίδασκε τή λατινική γλώσσα κάποιος don Arcangelo Cicilian. Οἱ Σύνδικοι τοῦ ἔτους 1541, ἀφοῦ ἀρχικά τόνισαν τήν ὠφέλεια τῆς μόρφωσης καί τῆς ἐπιστήμης, οἱ ὁποῖες ἀποκτῶνται μέ τή μελέτη τῆς ἑλληνικῆς καί τῆς λατινικῆς, στή συνέχεια ἐξῆραν τή σπουδαιότητα τῆς διδασκαλίας τῆς λατι​νικῆς γλώσσας, τήν ὁποία ἀπροκάλυπτα προέτασσαν ἀπό ἐκείνη τῆς ἑλληνι​κῆς. Ἡ προτίμησή τους εἰκάζουμε ὅτι δέν στηριζόταν σέ ὑποκει​μενικά κριτήρια, ἀλλά στό γεγονός ὅτι ἡ γλώσσα τῆς διοίκησης ἦταν ἡ λα​τινική. Λίγα χρόνια ἀργότερα στή συνεδρίαση τῆς 1ης Μαρτίου 1545, ὁ τόνος εἶναι μετριασμένος καί τό αἴτημα γιά τό μοίρασμα τοῦ μισθοῦ σέ δύο δα​σκάλους αἰτιολογημένο ἁπλά : «γιατί εἶναι πάρα πολύ καλό νά ἔχουμε δυό δασκάλους, ἕναν ἕλληνα καί ἕναν λατίνο». Τό ζήτημα τῆς δεύτερης θέσης τοῦ δημοσίου δασκάλου, ὁ ὁποῖος θά δίδασκε τή λατινική γλώσσα, ἡ ἀμοιβή καί ὁ τρόπος ἐκλογῆς τῶν δασκάλων συζητήθηκαν ἐπίσης στή συνεδρίαση τοῦ Μαρτίου τοῦ 1545. Τά ζητήματα αὐτά συμπεριέλαβε ἡ Κοινότητα στά αἰτήματά της στήν πρεσβεία τῆς 31ης Μαρτίου 1546. 

Ἡ Κέρκυρα λοιπόν πρώτη ἀπό τά ἄλλα νησιά τοῦ Ἰονίου ζήτησε καί ἔλαβε τήν ἔγκριση γιά τήν ἐκλογή δημοσίου δασκάλου. Τό παράδειγμά της ἀκολούθησε ἡ Ζάκυνθος τό 1557 καί ἡ Κεφαλονιά τό 1562.
Κέρκυρα, ἰδιωτική διδασκαλία
Τίς ἐκπαιδευτικές ἀνάγκες τῶν κατοίκων τῆς Κέρκυρας γιά τόν ἀλφαβητι​σμό τῶν παιδιῶν τους ἀνέλαβαν νά καλύψουν ἰδιῶτες, ἄτομα μέ λιγοστή τίς περισσότερες φορές παιδεία, στήν πλειοψηφία τους ἱερεῖς ἤ μοναχοί. Στήν Κέρκυρα συ​νεχίστηκε ἡ παράδοση τοῦ Βυζαντίου σύμφωνα μέ τήν ὁποία ἡ ἐκπαίδευση ἦταν συνδεδεμένη μέ τήν ἐκκλησία. Σέ σύνολο 52 δασκάλων πού τά ὀνό​ματά τους ἐντοπίστηκαν στούς 16ο-17ο αἰώνα, οἱ 39 εἶναι ἱερωμένοι (ἱερεῖς, μοναχοί ἤ ἱερομόναχοι), ἕνας δηλώνεται ὡς γραφέας καί ἕνας ἄλλος ὡς νοτάριος, ἐνῶ οἱ ὑπόλοιποι εἶναι ἰδιῶτες χωρίς ἄλλη δήλωση ἐπαγγελματική. Στά κείμενα τῶν μαθητειῶν πού ἐντοπίσαμε στόν 18ο αἰώνα οἱ 7 δάσκαλοι εἶναι  ἱερεῖς, ἐφημέριοι σέ κάποια ἐκκλησία τοῦ χωριοῦ τους ὁ καθένας, ἐνῶ ἕνας εἶναι δάσκαλος τῆς ψαλτικῆς, προφανῶς λαϊκός, ὁ ὁποῖος πῆρε ἄδεια νά διατηρεῖ τό σχολεῖο του μέσα στό μοναστήρι ὅπου θά ὑπηρετοῦσε. Ὑ​πάρχουν βέβαια καί περιπτώσεις λαϊκῶν δασκάλων οἱ ὁποῖοι στά ἑπόμενα χρόνια ἀπαντοῦν καί αὐτοί ὡς ἱερεῖς. Ἡ ἱερατική ἰδιότητα τοῦ δασκάλου προβάλλεται παντοῦ στίς συμβάσεις, ἀκόμα καί στίς περιπτώσεις κατά τίς ὁποῖες ὁ ἱερέας δάσκαλος ἀσκοῦσε παράλληλα καί τό νοταριακό ἐπάγγελ​μα. Ἀπό τούς δασκάλους πού γνωρίζουμε, πέντε στόν 16ο αἰώνα καί τρεῖς στόν 17ο - 18ο αἰώνα ταυτίζονται μέ γνωστούς νοταρίους. Οἱ νοτάριοι τοῦ 16ου αἰώνα εἶναι καλλι​εργημένοι, γνωρίζουν τούς κανόνες τῆς γλώσσας, τή σύνταξη καί τήν ὀρθο​γραφία. Ἀντίθετα οἱ νοτάριοι τοῦ 17ου καί 18ου αἰώνα ἐμφανίζονται λιγό​τερο ἐξοικειωμένοι μέ τή γραφή καί, ἰδιαίτερα ἐκεῖνοι τῶν χωριῶν, φαίνεται ὅτι ἀγνοοῦν τούς κανόνες τῆς ὀρθογραφίας.

Οἱ δάσκαλοι ἱερεῖς τῆς ὑπαίθρου ἐργάζονταν ὡς ἐφημέριοι στίς ἐκκλη​σίες τῶν χωριῶν τους καί παράλληλα μέ τίς γεωργικές ἤ ἄλλες ἀσχολίες τους ἀναλάμβαναν ἐπιπλέον καί τή διδασκαλία γιά νά προετοιμάσουν τούς μελ​λοντικούς συναδέλφους τους, αὐξάνοντας συγχρόνως καί τό εἰσόδημά τους. Οἱ περισσότεροι γνώριζαν λίγα γράμματα, ὅπως προκύπτει ἀπό ἰδιόχειρες ὑπογραφές τους σέ πράξεις στίς ὁποῖες παρίστανται ὡς μάρτυρες. Μερικοί ἀπό αὐτούς εἶχαν κιόλας συναίσθηση τῶν γνωστικῶν τους ἀνεπαρκειῶν γι' αὐτό δέν ὑπόσχονταν ὅτι θά προσφέρουν πολλά στούς μαθητές τους, ἀλλά εἰλικρινά συμφωνοῦσαν ὅτι θά διδάξουν ὅσα λιγοστά οἱ ἴδιοι ἤξεραν. Τυπι​κές εἶναι οἱ ἐκφράσεις «να μάθη .... ὡς καθώς αὐτός ηξεύρη» καί «να το δίξη και το γραψημο ἀπό ἤτη ηξευρη και γραφη και ο ανοθεν ιερεύς» ἤ «με ηπό​σχεσιν τοῦ ανοθεν ηερεος να μάθη το ανοθεν πεδή ος αυτος και η αγιοσήνι του ξέρι». 

Ἡ διδασκαλία τῶν ἱερῶν γραμμάτων μπορεῖ νά κάλυπτε τίς ἀπαιτήσεις τῶν ἀρχαρίων μαθητῶν καί ὅσων ἐπιθυμοῦσαν νά ἱερωθοῦν, σίγουρα ὅμως δέν ἐπαρκοῦσε γιά ἐκείνους τούς νέους πού ἐπιθυμοῦσαν νά συνεχίσουν τίς σπουδές τους μακριά ἀπό τήν Κέρκυρα καί οἱ ὁποῖοι ἦταν ὑποχρεωμένοι νά παρακολουθοῦν ἀνώτερα μαθήματα κοντά σέ ἰδιωτικούς δασκάλους. Ἡ φοίτηση στίς σχολές τῆς Ἰταλίας προϋπέθετε γνώσεις τῆς ἑλληνικῆς καί λατι​νικῆς γλώσσας καί ἑπομένως ὅσοι φιλοδοξοῦσαν νά συνεχίσουν τίς σπουδές τους ἔπρεπε νά προετοιμαστοῦν ἐπαρκῶς.

Οἱ ὑποψήφιοι Κερκυραῖοι μαθητές τοῦ Ἑλληνικοῦ Κολλεγίου τῆς Ρώμης, τῆς Φλαγγινείου καί τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Πάδοβας, ἀναχωροῦσαν γιά τόν τόπο τῶν σπουδῶν τους ἐφοδιασμένοι μέ βασικές γνώσεις τῆς ἑλληνικῆς καί λατινικῆς γραμματικῆς καί μέ βεβαιώσεις τῶν δασκάλων τους ἤ τῶν θρησκευτικῶν καί πολιτικῶν ἀρχῶν.

Ἀπό τούς δημοσίους δασκάλους καί ἐκεῖνοι πού ἐκλέγονταν γιά ἕνα ὁρι​σμένο χρονικό διάστημα καί οἱ ὑπόλοιποι ὑποψήφιοι ἀναμφίβολα θά ἀνα​λάμβαναν νά διδάξουν καί ἰδιωτικά. Ἐξάλλου, καί ὅταν ἀκόμη δέν λειτουργοῦσε τό δημόσιο σχολεῖο, οἱ ἰδιω​τικοί δάσκαλοι ἀναλάμβαναν πάντα νά καλύψουν τίς γνωστικές ἀναζητή​σεις τῆς κερκυραϊκῆς νεολαίας. Ἡ σπουδή τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας καί τῶν πατερικῶν κειμένων ἦταν ἡ φροντίδα τῶν δασκάλων σύμφωνα μέ τήν ἀδιάψευστη μαρτυρία τοῦ περιε​χομένου τῶν κερκυραϊκῶν μαθηματαρίων. 

Στήν Κέρκυρα τήν ἐποχή πού ἐξετάζουμε ἀπαντοῦν ὡς δάσκαλοι ἀπό​φοιτοι τῶν σχολῶν τῆς Ἰταλίας, ντόπιοι ἤ καί ξένοι, πού παρεπιδημοῦσαν στό νησί, δάσκαλοι ἀπό τήν ἀπέναντι ἠπειρωτική γῆ, ὀρθόδοξοι ἱερεῖς ἀλλά καί καθολικοί, οἱ ὁποῖοι παράλληλα μέ τά λατρευτικά τους καθήκοντα δίδασκαν τή νεολαία τοῦ νησιοῦ.

Στήν Κέρκυρα, κυρίως στήν πόλη, δίδασκαν ἰδιωτικά καί δάσκαλοι λατίνοι στούς ὁποίους κατέφευγαν ὄχι μόνον τά παιδιά τῶν ὁμοδόξων τους ἀλλά καί ὀρθοδόξων γιά νά διδαχθοῦν τή λατινική γλώσσα, τή μητρική τῶν δα​σκάλων.

Ἀπό βεβαίωση τοῦ Giovanni De Rossi τῆς 14 Ἀπριλίου 1635, γιά τόν ὑπο​ψήφιο μαθητή τοῦ Ἑλληνικοῦ Κολλεγίου τῆς Ρώμης Νικόλαο Γονέμη, πλη​ροφορούμαστε ὅτι ὁ Γονέμης ὁ ὁποῖος σύμφωνα μέ ἄλλη βεβαίωση τοῦ Μ. Πρωτοπαπᾶ ἦταν «βαπτησμένος καί αναθρεμένος ρομεϊκα», εἶχε ὡς δάσκα​λο ἕναν φραγκισκανό μοναχό, «un padre conventuale baciliero». Ἡ γνώση τῆς λατινικῆς ἦταν χρήσιμη ὄχι μόνο στούς ὑποψηφίους τῶν ἰταλικῶν πανεπιστημίων ἀλλά καί στούς ἁπλούς μοναχούς ἑνός μοναστη​ριοῦ «ἐπειδή εἶναι χρεία ἕνας ἀπό τήν ἀδελφότητα νά ξέρη φράγγικα νά διαβάζει καί νά γράφη διά πολλές χρεῖες ὁπου ἡμπορεῖ νά συνέβουν».
Οἱ περισσότεροι λατίνοι δάσκαλοι ἦταν μοναχοί μισσιονάριοι. Ἡ παρου​σία τῶν μισσιοναρίων στήν Κέρκυρα ἦταν γενικότερα εὐπρόσδεκτη, ἀφοῦ μέ τόν τρόπο αὐτόν καλυπτόταν ἕνα σημαντικό κενό στόν χῶρο τῆς ἐκπαί​δευσης. Οἱ σχέσεις ὅμως αὐτές παρέμεναν λεπτές καί ἀποδεικνύονταν εὐά​λωτες ὅταν διαπιστώνονταν προσπάθειες μεταστροφῆς στόν καθολικισμό. Βασικό ἔργο τῶν μισσιοναρίων ἐκτός ἀπό τό κήρυγμα ἦταν ἡ διδασκαλία, ἡ ἐκπαίδευση τῆς νεολαίας, ἡ ἵδρυση σχολείων σύμφωνα μέ τό διάταγμα τῆς Προπαγάνδας τοῦ 1659 ἀλλά καί ἡ καλλιέργεια φιλοκαθολικοῦ κλίματος καθώς καί ἡ ἐνθάρρυνση τῆς κλήσεως στή μοναχική πολιτεία.
Τα μαθηματάρια
Η προετοιμασία των βενετών υπηκόων στην ελληνική γλώσσα, την αρχαία ελληνική, τεκμαίρεται από τα σωζόμενα σήμερα αν και στην πλειονότητά τους διασκορπισμένα μακριά από τα νησιά, χειρόγραφα μαθηματάρια. Τα μαθηματάρια είναι τα χειρόγραφα εγχειρίδια που παραδίδουν τα κείμενα τα οποία διδάσκονταν στα σχολεία της μέσης βαθμίδας. Τα μαθηματάρια παραδίδουν «μαθήματα»,δηλαδή κείμενα από τη χριστιανική και θύραθεν γραμματεία μαζί με τις εξηγήσεις τους. 

Τα επτανησιακά μαθηματάρια της βενετοκρατίας δεν διαφέρουν από εκείνα του τουρκοκρατούμενου ελληνικού χώρου, που έχουν κιόλας μελετηθεί και παρουσιαστεί, όσον αφορά τη θεματολογία και τη διάταξη της διδασκόμενης ύλης. Πολλά μαθηματάρια μάλιστα από τις βενετοκρατούμενες περιοχές  περιλαμβάνονται συλλήβδην στο σώμα των μαθηματαρίων του τουρκοκρατούμενου χώρου επειδή η προέλευση ή οι γραφείς τους δεν ταυτίζονται εξαρχής. 

Η εξέτασή τους παρουσιάζει ωστόσο ξεχωριστό ενδιαφέρον γιατί αποκαλύπτει ονόματα δασκάλων και μαθητευόμενων, άγνωστα πολλές φορές στη γραμματολογία, με αξιόλογη δράση και ρόλο στην εκπαιδευτική κατάσταση της εποχής, προσώπων που προέρχονται από την απέναντι στεριά ή την προσφυγική Κρήτη. Εκείνο όμως που διαφοροποιεί τα μαθηματάρια του ιόνιου χώρου είναι ίσως η δυνατότητα που παρέχουν για τη μελέτη της χρήσης της ιδιολέκτου του τόπου στην προσπέλαση και απόδοση των αρχαίων κειμένων.

Συνέχιση της εκπαίδευσης στην Ιταλία

Ελληνικο Γυμνασιο ρωμησ
Ιδρύθηκε από τον φιλέλληνα Πάπα Μέδικο Λέοντα Ι΄. Λειτούργησε τα χρόνια 1514-1521. Ένας από τους σημαντικότερους σταθμούς της μορφωτικής πολιτικής του Βατικανού. Ο χαρακτήρας του είναι ανθρωπιστικός, καθόλου προπαγανδιστικός, εντάσσεται στα πλαίσια του αναγεννησιακού ανθρωπισμού. Μορφώθηκαν πολλοί Έλληνες, δίδαξαν σπουδαίοι λόγιοι, όπως ο Ζαχαρίας Καλλιέργης, ο Ιανός Λάσκαρις, ο Αρσένιος Αποστόλης. 

Ελληνικό Κολλέγιο Ρώμης

Γνωστό και ως Ελληνικό Κολλέγιο του Αγίου Αθανασίου. Ιδρύθηκε το 1576 από τον Πάπα Γρηγόριο ΙΓ΄. Εντάσσεται στα πλαίσια της πολιτικής της Αγίας Έδρας, μετά τη Σύνοδο του Τρέντο, να προσελκύσουν στη δυτική πίστη τον κόσμο των σχισματικών. Στην εγκύκλιό του που απηύθυνε ο πάπας στους κληρικούς και λαϊκούς της Ανατολικής εκκλησίας καλούσε τα ελληνόπουλα να μορφωθούν στις σεμνές επιστήμες, για να μη σβήσει αλλά να διαλάμψει όπως παλιά η ελληνική σοφία. Πολλοί μαθητές ασπάστηκαν το καθολικό δόγμα και σταδιοδρόμησαν στην Καθολική Εκκλησία.  Ο καθηγητής Ζαχαρίας Τσιρπανλής, στον οποίο χρωστάμε τη μονογραφία για το Κολλέγιο, στον Πρόλογο της εργασίας του γράφει τα εξής: «Πρόκειται για ένα Ίδρυμα, στο οποίο όσο κι αν συσσωρεύθηκαν οι μνήμες της ουμανιστικής παραδόσεως της Ρώμης, επικρατεί κατεξοχήν η ατμόσφαιρα της Αντιμεταρρυθμίσεως και της ιεραποστολικής πράξεως της Καθολικής Εκκλησίας. Το Κολλέγιο αυτό όμως στην ουσία  εξελίσσεται σε ένα κέντρο σπουδών της ελληνικής και χριστιανικής παιδείας και διαμορφώνεται ως η πρώτη ιδιόρρυθμη και μοναδική πανεπιστημιακή Σχολή ειδικά για Έλληνες στην Ευρώπη, αφού οι τρόφιμοί της μαθαίνουν γραφή και ανάγνωση στην τρυφερή ηλικία των 9-10 ετών και αποφοιτούν ύστερα από δέκα –δεκαπέντε χρόνια ως πτυχιούχοι και διδάκτορες Φιλοσοφίας ή Θεολογίας, ή από κοινού, και των δύο αυτών επιστημών».  

Φλαγγίνειος Σχολή

Ὁ Θωμᾶς Φλαγγίνης Κερκυραῖος στήν καταγωγή, πατέρας του ὁ Απόστολος Αὐλωνίτης, μητέρα του ἡ Μαρία Φλαγγίνη,  ὅριζε στή διαθήκη του τῆς 11ης Σεπτεμβρίου 1644 τήν ἵδρυση ἑνός σχολείου τοῦ ὁποίου οἱ ὑπότροφοι κατά προτίμηση θά ἦταν Κερκυραῖοι. Μετά τό θάνατο τοῦ Φλαγγίνη ἡ βενετική Γερουσία ἐνδιαφέρθηκε γιά τήν ὑλοποίηση τῆς ἐπιθυμίας τοῦ διαθέτη καί μέ ἀπόφαση τῆς 24ης Ἰουνίου τοῦ 1662 ὅρισε ὅτι τό Φλαγγινιανό θά ἱδρυόταν ἀμέσως μετά τή διαχειριστική ἐκκαθάριση τοῦ κληροδοτήματος Φλαγγίνη, ὅτι θά εἶχε ἕδρα στή Βενετία καί τή γενική ἐπίβλεψή του θά τήν ἀναλάμβαναν οἱ Ἀναμορφωτές τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Πάδοβας.

Κολλέγιο Παλαιόκαπα η΄ Βενετικό Κολλέγιο η΄ San Giovanni
Ο ουνίτης επίσκοπος Κισσάμου Ιωσαφάτ Παλαιόκαπας όρισε με τη διαθήκη του (πέθανε το 1590) ότι σε περίπτωση που μετά τον θάνατό του δεν παρέμενε  η επισκοπή του τα χρήματα από την περιουσία του να παρέμεναν στη Βενετία και από τους τόκους να σπούδαζαν δώδεκα νέοι στη Ρώμη και δώδεκα στη Βενετία.
Τελικά επειδή τα έσοδα ήταν λίγα, λόγω του ότι  μεγάλο μέρος της περιουσίας περιήλθε στον Δόγη, οι υπότροφοι ήταν 12, 4 από Χάνδακα, 2 από Ρέθυμνο και από 1 Κερκυραίος, Ζακύνθιος, Κεφαλονίτης και Κυθήριος.

Οι υπότροφοι έως το 1633 φοιτούσαν στο Ελληνικό Κολλέγιο της Ρώμης αλλά όταν οι Δομηνικανοί μοναχοί που είχαν την ευθύνη αντικαταστάθηκαν από τους Ιησουίτες το Κολλέγιο μεταφέρθηκε στην Πάδοβα. Αρχικά στο Κολέγιο γινόταν και διδασκαλία, αργότερα όμως καταργήθηκε. Οι τρόφιμοι ήταν ορθόδοξοι και καθολικοί. Το Κολλέγιο συγχωνεύτηκε με το Κωττουνιανό το 1784. 

Κωττούνειο η΄ κωττουνιανο παδοβασ
Το Κωττουνιανό άρχισε να λειτουργεί το 1653. Ιδρύθηκε από τον Ιωάννη Κωττούνειο από τη Βέροια. Οι τρόφιμοι έπρεπε να είναι ηλικίας 12-15 χρόνων, με καταγωγή ελληνική ανεξαρτήτως περιοχής και μπορούσαν να μείνουν μέσα το πολύ 7 χρόνια. Διδάσκονταν Γραμματική, Ποίηση, ρητορική, Λογική, Φιλοσοφία, Θεολογία, μαθήματα Ιατρικής και μπορούσαν να φοιτούν και στη σχολή των Ιατροφιλοσόφων. Οι περισσότεροι από τους  δασκάλους είχαν προσχωρήσει στον καθολικισμό και ασκούνταν προσηλυτισμός και  στους τροφίμους.   

Πανεπιστήμιο Πάδοβας

Ένα από τα αρχαιότερα πανεπιστήμια της Ευρώπης, η ίδρυσή του χρονολογείται το 1218 ή 1222, έχει διαφορά σαράντα περίπου χρόνια από το αρχαιότερο Πανεπιστήμιο της Ιταλίας, εκείνο της Βολονίας.

Οι Έλληνες των βενετοκρατούμενων περιοχών κατέφευγαν πάντα στην Πάδοβα, σε αναζήτηση μιας πνευματικής εστίας. Εκεί εύρισκαν πάντα μια θερμή υποδοχή ακόμα και όταν η Βενετία είχε χάσει ορισμένες περιοχές που ήταν οι πατρίδες των φοιτητών. Οι φοιτητές τύγχαναν ἰδιαίτερων προνομίων (Patavinas libertas: consideravasi l’ Università degli scolari quasi una repubblica governata con proprie norme e discipline).
Το πανεπιστήμιο είχε δύο σχολές των Ιατροφιλοσόφων (Università degli Artisti) και τη Νομική (Università degli Juristi, dei Leggisti ). Οι φοιτητές των δύο σχολών ήταν οργανωμένοι σε εθνικές ομάδες, σε nazioni. Στους citramontani περιλαμβάνονταν οι φοιτητές κυρίως των ιταλικών πόλεων, στους  oltramontani των υπεραλπείων. Οι Έλληνες ανήκαν στην nazione oltramarina. 

Ο πρώτος γνωστός φοιτητής στην Πάδοβα από τον ελληνικό παραδοσιακό χώρο είναι ο κυπριακής καταγωγής Ιωάννης, γιος του Γουλιέλμου, φοιτητής του Κανονικού Δικαίου το 1344. Γενικά τον 14-15ο αι., επικρατούν οι Κύπριοι, στους επόμενους αιώνες λιγοστεύουν και σιγά σιγά παραχωρούν τη θέση τους στους Κρητικούς και Επτανήσιους και κατόπιν στους Έλληνες των άλλων ελληνικών περιοχών.

Σώζονται δύο καταστατικά (statuti) της Οργάνωσης των Ελλήνων φοιτητών της Πάδοβας. Οι Έλληνες υπήκοοι της Γαληνοτάτης γύριζαν στον τόπο τους «ντοτόροι της λέτζας», «αβοκάτοι», «ντοτόροι της μεδιτσίνας». Από τους 100 γνωστούς πτυχιούχους του Πανεπιστημίου της Πάδοβας τον 16ο αι., οι 48 είναι από την Κρήτη. Στο κτήριο του Παλαιού Πανεπιστημίου της Πάδοβας σώζονται τα οικόσημα των οικογενειών που οι γόνοι τους είχαν σπουδάσει εκεί. Αναφέρονται ως nobili cretensi, Cydonienses, Rhetymenses, Corcirenses.
Η μεταφύτευση του θεσμού των ακαδημιών από τή μητρόπολη στίς κτήσεις.

Με τον όρο ακαδημίες εννοούμε τους φιλολογικούς και επιστημονικούς συλλόγους στη Βενετία και στις κτήσεις, οι οποίοι συγκέντρωναν τους  λόγιους καί διανοούμενους. Οι ακαδημίες διακρίνονται για τον ορμητισμό τους, τη χρήση εμβλημάτων και εκφράσεων (μότο). Οι δραστηριότητές τους κάλυπταν τον συγγραφικό τομέα ή τον τομέα απαγγελίας ποιημάτων και εκφώνησης επιστημονικών ή εγκωμιαστικών λόγων, κάποτε με την ευκαιρία της άφιξης ή της αναχώρησης διοικητικών και εκκλησιαστικών αξιωματούχων. 
Στην Κρήτη είναι γνωστές από τις μελέτες του καθηγητή Ν. Παναγιωτάκη τρεις ακαδημίες οι οποίες λειτουργούσαν στα μεγάλα αστικά κέντρα στο Ρέθυμνο, στον Χάνδακα και στα Χανιά. 
Ρέθυμνο: Ακαδημία των Vivi. Ιδρύθηκε τό 1562 από τον βενετοκρητικό ευγενή Francesco Barozzi, καθηγητή του Πανεπιστημίου της Πάδοβας. Ο πρώτος σύλλογος στον ελληνικό χώρο και από τους πρώτους σε όλη την Ανατολική Ευρώπη. Στα μέλη της συναριθμείται και ο ποιητής της «Ερωφίλης» Γεώργιος Χορτάτσης. Ίσως το έργο αυτό το οποίο γράφτηκε γύρω στα 1600 να παίχτηκε στα πλαίσια της Ακαδημίας. 

Χάνδακας: Ακαδημία των Stravaganti. Ιδρύθηκε τό 1591 από τόν βενετοκρητικό ευγενή Andrea Cornaro. Ενδεχομένως και ο ποιητής του Ερωτόκριτου και αδελφός του ιδρυτή της Ακαδημίας, Βιτσέντσος Κορνάρος να ήταν μέλος. Μέλος της επίσης ο Μάρκος Κονταράτος, συγγραφέας του έργου De Bono Universi, ο οποίος αφιέρωσε το έργο που τυπώθηκε στην Πάδοβα το 1593 στην Ακαδημία. Στα μέλη της ακαδημίας συναριθμούνταν μορφωμένοι Βενετοκρητικοί ευγενείς, Ιταλοί παρεπιδημούντες, διοικητικοί υπάλληλοι και ντόπιοι, ορθόδοξοι και καθολικοί.  

Χανιά: Ακαδημία των Sterili. Λειτουργούσε το 1632.

Αλλά και στην Κέρκυρα γνωρίζουμε ότι λειτούργησε ακαδημία τον 17ο αιώνα. 
Στα μέσα του 17ου αιώνα στην πόλη της Κέρκυρας υπήρχαν αρκετοί σπουδαγμένοι στή Δύση μέ φιλολογικά ενδιαφέροντα, οι οποίοι μετέφεραν στήν πατρίδα τους γνώσεις καί ἐμπειρίες ἀπό τήν παραμονή τους στήν Ἰτα​λία καθώς καί φιλολογικές συνήθειες. Μία ἀπό αὐτές ἦταν ἡ συνάθροιση σέ φιλολογικά σαλόνια καί ἡ δημιουργία πνευματικῶν συλλόγων, κατά τά ἰτα​λικά πρότυπα.
Τό 1656/7 ἱδρύθηκε ἡ Ἀκαδημία τῶν Ἐξησφαλισμένων (Assicurati). Ἡ πρώτη πληροφορία γιά τήν ὕπαρξη τῆς Ἀκαδημίας αὐτῆς προέρχεται ἀπό τόν Ἀνδρέα Μάρμορα, σύγχρονο τῶν γεγονότων. Στό κερκυ​ραϊκό ἀρχεῖο ἔχουν διασωθεῖ μόνο τά πρακτικά τῶν πρώτων συνεδριάσεων τῶν ἀκαδημαϊκῶν μέ θέμα τόν καθορισμό τοῦ ὀνόματος, τοῦ ἐμβλήματος καί τοῦ ρητοῦ (motto) τῆς νεοσύστατης Ἀκαδημίας. Γνωρίζουμε τά ὀνόματα 30 ἀκαδημαϊκῶν. Ἀπό τά ἱδρυτικά μέλη τῆς Ἀκαδημίας 14 τουλάχιστον εἶναι ἐξακριβωμένα ἀπόφοιτοι τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Πάδοβας. Στήν πατρίδα τους μετέφεραν μνῆμες ἀπό τό πανεπιστημιακό περιβάλλον ὅπου ἔζησαν. Η Ἀκαδημία τῶν Ἐξησφαλισμένων ἔπαυσε νά λειτουργεῖ τό 1716.
Προφανῶς συνέχεια τῆς Ἀκαδημίας τῶν Ἐξησφαλισμένων ἦταν ἡ Ἀκα​δημία τῶν Εὐφόρων (Fertili), ἡ ὁποία ἱδρύθηκε τόν Ἰούλιο τοῦ 1676 στό σπίτι τοῦ Αὐγουστίνου Καπέλλου. Ἡ Ἀκαδημία ὑπῆρχε τουλάχιστον ἕως τόν Ἰούλιο τοῦ 1678, ὅπως προκύπτει ἀπό τίς ἡμερομηνίες κατά τίς ὁποῖες ὁ ἱδρυτής της ἐκφώνησε κάποιους λόγους στίς συνάξεις της. Τό 1732 μᾶς πληροφορεῖ ὁ Μουστοξύδης, ἱδρύθηκε νέα Ἀκαδημία τῶν Περιπλανωμένων (Quos Phoebus vocat errantes)

Προτείνονται για μελέτη:

· Αθ. Καραθανάσης, Η Φλαγγίνειος Σχολή της Βενετίας, Θεσσαλονίκη 1986. 

· Μ. Μανούσακας, «Η παρουσίαση από τον Ιανό Λάσκαρη των πρώτων μαθητών του Ελληνικού Γυμνασίου της Ρώμης στον πάπα Λέοντα Ι΄ (15 Φεβρουαρίου 1514)», Ο Ερανιστής 15 (1963), 161-172.

· Βασιλική Μπόμπου-Σταμάτη, Τα καταστατικά του σωματείου (nazione) των Ελλήνων φοιτητών του Πανεπιστημίου της Πάδοβας (17ος-18ος αι.), Αθήνα 1995, εκδ. Ιστορικό Αρχείο Ελληνικής Νεολαίας. Γενική Γραμματεία Νέας Γενιάς.

· Ν. Παναγιωτάκης, «Η παιδεία κατά τη βενετοκρατία», Κρήτη: Ιστορία και Πολιτισμός, τ. Β΄, Κρήτη 1988, σ. 165-195.

· Γ. Πλουμίδης, «Αι πράξεις εγγραφής των Ελλήνων σπουδαστών του Πανεπιστημίου της Παδούης. Μέρος Α΄. Artisti 1634-1782, ΕΕΒΣ 37 (1969-70), 260-336 και Μέρος Β΄. Legisti 1591-1809, ΕΕΒΣ 38 (1971), 84-206.

· Αγγελική Σκαρβέλη-Νικολοπούλου, Μαθηματάρια των Ελληνικών Σχολείων κατά την Τουρκοκρατία, Αθήναι 1994.

· Αρ. Στεργέλλης, Τα δημοσιεύματα των Ελλήνων σπουδαστών του Πανεπιστημίου της Πάδοβας τον 17ο και 18ο αι., Αθήνα 1970.

· Παναγιώτα Τζιβάρα, Σχολεία και δάσκαλοι στη βενετοκρατούμενη Κέρκυρα (16ος-18ος αι.), Αθήνα 2003.

· Παναγιώτα Τζιβάρα, «Η εκπαίδευση στο Ιόνιο την περίοδο της βενετικής κυριαρχίας. Εγγραμματοσύνη και λογιοσύνη των βενετών υπηκόων 
τον 18ο αιώνα», Πρακτικά Θ΄ Πανιονίου Συνεδρίου, Παξοί 2010 (υπό έκδοσιν, το κείμενο θα δοθεί στους φοιτητές).

· Ζ. Τσιρπανλής, Το Ελληνικό Κολλέγιο της Ρώμης και οι μαθητές του 1576-1700, Θεσσαλονίκη 1980, εκδ. Πατριαρχικόν Ίδρυμα Πατερικών Μελετών.

Κείμενα
Απόφαση τοῦ Συμβουλίου γιά τήν ἐκλογή δύο δασκάλων, ἑνός γιά τή διδασκαλία τῆς λατινικῆς καί ἑνός γιά τή διδασκαλία τῆς ἑλληνικῆς γλώσσας.

Κέρκυρα, 9 Νοεμβρίου 1602.

ΑΝΚ, Ἑνετ. 6, φ. 29rv.

(adi 9 Novembre 1602)

Precetor latin

94+ 49 s. Zuanne Dimissiano

53: 89 il Reverendo fra Giullio Binarino.

Adi ditto

L’ illustrissimo Reggimento illustrissimo Proueditor et Capitano sedendo nella Loggia doue era redduto il Consiglio per far li officij, uditi da una il spettabile signor Perota Pollitti Censor, et dall’ altra li spettabili signori Aluise Beneuit​to, Battista Petritin Zuanne Calucico Sindici, et Dimo Chipriano Censor sopra la/ 29v parte che detto Pollitti intende proponer al Consiglio che fosse condotto mj Zuanne Dimissiano per precettor per la lettura lattina, et greca et intese molte rason dite et allegate di ambe le parti. Hanno SS.SS. illustrissime termi​nato che non si possi metter tal sorte di parte, ne elleger, ne condur uno Pre​cettor in dette duo letture, ma che si debba, per il magnifico Consiglio far apartada ellettion de duo precettori, uno nella lettura lattina, et l’ altro nella greca, et questo si habbi a osservar per sempre in dette duo ellettion di precettori.

Precettor greco

95+  43 sr Christodullo Vurgari

 – Cazza  3

Ἀπόδοση στά ἑλληνικά

Τήν 9η Νοεμβρίου 1602

Λατινοδιδάσκαλος

94+49 σρ Ἰωάννης Δημησιάνος

53-89 αἰδεσ. μοναχός Giulio Binarino
Τήν αὐτήν ἡμέραν

Ἡ ἐκλαμπρότατη Κυβέρνηση, ὁ ἐκλαμπρότατος Προνοητής καί Καπιτάνος καθήμενοι στήν Λότζια ὅπου εἶχε συναχθεῖ τό Συμβούλιο γιά τήν ἐκλογή τῶν ἀξιωμάτων, ἀκροώμενοι ἀπό τό ἕνα μέρος τόν σεβαστό σρ Περότα Πολίτη κήνσορα, καί ἀπό τό ἄλλο μέρος τούς σεβαστούς κυρίους Ἀλοίζιο Μπενεβίτη, Βαπτιστή Πετριτῆ, Ἰωάννη Καλούτσικο συνδίκους, καί Δῆμο Κυπριανό κήνσορα ἐπί τοῦ θέματος πού ὁ εἰρημένος Πολίτης σκοπεύει νά προτείνει στό Συμβούλιο, ἤτοι νά ὁριστεῖ ὁ μισέρ Ἰωάννης Δημησιάνος ὡς δάσκαλος γιά τήν διδασκαλία τὠν λατινικῶν καί τῶν ἑλληνικῶν, καί λαμβανομένων ὑπόψιν τῶν ἐπιχειρημάτων πού εἰπώθηκαν καί προβλήθηκαν καί ἀπό τά δύο μέρη, οἱ ἐκλαμπρότατοι κύριοι ἀποφάσισαν ὅτι δέν μπορεῖ νά προβληθεῖ τέτοιο ζήτημα, οὔτε νά ἐκλέξουν, οὔτε νά ὁρίσουν ἕναν δάσκαλο στίς δύο άναφερθεῖσες διδασκαλίες, ἀλλά ὀφείλει τό μεγαλόπρεπο Συμβούλιο νά διενεργήσει ξεχωριστή ἐκλογή γιά τούς δύο διδασκάλους, γιά ἕναν γιά τή διδασκαλία τῆς λατινικῆς καί γιά ἕναν τῆς ἑλληνικῆς, καί αὐτό πρέπει νά τηρεῖται πάντα στίς δύο ἐκλογές τῶν διδασκάλων.

Ἑλληνοδιδάσκαλος

95+43 σρ Χριστόδουλος Βούλγαρης      ἀποχή 3     

Σύμβαση μαθητείας.


29 Ἰουνίου 1543
ΑΝΚ, Συμβ. Σ.148, φ. 99r.
Τῇ κθ´ τοῦ ἰουν(ίου) κύρ Δημήτριος ὁ Πλήσχας νοτάριος παρών ὁμολόγη​σ(εν) ὅτι συνεφώνησεν μετὰ τοῦ παρόντος μαστρο Μάρκου τοῦ δε Ποτέν​τζια μαραγγοῦ καὶ ὑπόσχεται μαθεῖν τοὺς παῖδας αὐτοῦ, Σταμάτιον καὶ Ἰωάννην, οὕς δίδει πρὸς αὐτὸν τὸν προιμιακὸν ψαλμὸν καὶ τὰ μεγάλα πηνακίδια καλῶς εἰς τρόπον ὅτι νὰ ἐγνωρίζωσι καὶ ἀναγινώσκειν καὶ εἰς τὰ βιβλία τῆς ἐκκλησίας. Ὁ δὲ εἰρημένος μαστρο Μᾶρκος ὑπόσχεται δοῦναι τῶ ρηθέντι νοταρίῳ διὰ τὸν κόπον αὐτοὺ δουκάτα ἑναήμισυ ἐξῶν νὰ τοῦ δώσ(η) κατὰ τὸ παρὸν τὸ δουκᾶτον ἥμισυ καὶ τὸ δουκᾶτον ἕν νὰ τοῦ τὸ δίδη καθημερουσί(ως) χωρὶς κανήσκ(ι) και δευτεριάτικα μὴ ἐχοντας ἐξου​σίαν ὁ ρηθεὶς μαστρο Μᾶρκος ἐξηβάλ(η) τὰ ρηθ(έντα) παιδία ἐκ χειρῶν τοῦ εἰρημένου διδασκάλου καὶ βάλ(η) αὐτὰ εἰς ἕτερον διδάσκαλον, οὔτε πρὶν τῶν ρηθέντων μαθημάτων ούτε μετέπειτα τῶν αὐτῶν μαθημάτων μανθά​νοντας αὐτὰ ἐπιμελῶς ἀλλὰ <ν>άναι ἀεὶ μαθητὰς τοῦ εἰρημένου διδασκά​λου ἂν ἴσως οὐ θέλουσι μανθάνειν τὰ γράμματα ἀλλοτρόπως καὶ ἡθελ(εν) ἐξηβάλ(η) αὐτὰ διὰ νὰ τὰ βάλ(η) εἰς ἕτερον διδάσκαλον ὡς ἄνωθεν νὰ χρεωστ(ῆ) νὰ πληρώσ(η) πρὸς αὐτὸν τὴν πλερωμὴν τῆς ὀκτωήχου διὰ τὰ ῥηθέντα δύο παιδία καθὼς νὰ ἐμάνθανον αὐτὴν ἐξ αὐτοῦ χωρὶς τίνος ἐναν​τιώτη(τος). Καὶ οὕτως ὁμολ(όγησαν). Μάρτυ(ρες) ὁ εὐλαβέστατος μισὲρ φρα Βητζέντζ(ος) Δαρμανῆς καὶ μισὲρ/ Ντζουάνης ὁ Χαλκιόπουλος.




